Selecied Jokes

From P3st
Chinese Oyaasties

SINOLINGUA




] R TGRS % (=)

Selected Jokes From Past
Chinese Dynasties ( II )

M & @iy T 4 B
U ) #t & 214

T HoE H AL
dt o
SINOLINGUA BELJING



HTRLE. BRE
HERH: FiER

EHAEWE (C1P) 8B

R AR R G) I B BB R B . - HEE R R AL,
1997.7

ISBN 7-80052-509-0

Lod I BRI O GEH¥E-ETERY, K-, & @F
- E-REY-N. E IV.HISS

P EMRAEETE CIP BT (1997) F 04121 5

RERAREFE (5
*

OHAEHF LR
LU AL R
(PEIEFTETEH 24 5)

HE B %55 100037
Hi%: (86) 10-68994599 /68326333
& (86) 10-68326642
815 48: sinolingua@ihw.com cn
AL E A ENR T EnRI
o HEFEBRE S B ARRT
(PEIEFEL2RELGH 35 5)
LEERBERSE 399 5 MBUERES 100044
B BEENET
1997 & (40 JF) % W
2000 FEE _IKEPRY
(%)

ISBN 7-80052-509-0/ H - 686 (#})
EAT: 10.00 T
9—CE—2594PC



First Edition 1997
Second Printing 2000

ISBN 7-80052-509-0
Copyright 2000 by Sinolingua
Published by Sinolingua
24 Baiwanzhuang Road, Beijing 100037, China
Tel: (86) 10-68994599 / 68326333
Fax: (86) 10-68326642
E-mail: sinolingua@ihw.com.cn
Printed by Beijing Foreign Languages Printing House
Distributed by China International
Book Trading Corporation
35 Chegongzhuang Xilu, P.O. Box 399
Beijing 100044, China

Printed in the People's Republic of China



R R IE

EEBA RS, RGBT EE.

BTHE%.895EE0TEARERE 7 AIE
MR CHAMER BEAE T I X -Z2FEN
s ™ —— BT T RR W e T80 3K SR
R BRI L B B BT R I LR RE ) L ) i
HE.FEHE. CNERTI AL SEE, Wit
B ER AL,

SRENTAZELIEFEE T RER T
NERST T o EGR . BInER, KLUEE A
REXBAETH . GHEREA . FEREEEH
HATHPEANRENFIEE BN ER
AR E K.



Publisher’s Note

Take jokes away from life and you take a good
part of life away from man. Throughout China’s
history the industrious and ingenious Chinese peo-
ple, while creating a brilliant ancient civilization,
have left succeeding generations a rich cultural her-
itage of tens of thousands of jokes, spanning many
different dynasties. The jokes are humorous, sar-
castic, witty, and pointed. They unmask corrupt
and evil practices, ridicule the ugly and ignorant,
and are generally relieving as well as enlightening.
Rooted in society at large, they flourish and will
always be with us.

We have selected several hundred well-known
jokes and added footnotes. illustrations and Eng-
lish translations. Each of the several volumes con-
tains around a hundred jokes. The book is dedicat-
ed to international readers interested in China and
its people. We hope these jokes from past Chinese
dynasties will offer many amusing insights into the

character of the Chinese people.
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Preface

Man needs humor and laughter just as nature
is endowed with the four seasons. lLaughter ac-
companies friends and health. and always clevates
man’s spirit.  An understanding laugh, a happy
laugh and a contemptuous laugh — each has a mes-
sage , whether it is 10 ridicule and rebuke the false,
evil and ugly, or to appreciate and praise the true,
kind and beautiful.

Jokes appeared as early as 3,000 years ago in
ancient Chinese records and prose writings as
short, funny stories to illustrate a point of truth.
These folk anecdotes were circulated and handed
down from mouth to mouth, reflecting the experi
ences and sentiments of the people and sparkling
with their resourcefulness and humor. They are
remarkable either as folk literature or as an art —
rich. deep and enlightening, a precious legacy for
today’s culture of laughrter.

This bilingual illustrated book includes 99

jokes selected from a tradition which is centuries



old. Some satirize ignorance and meanness. and
some expose hypocrisy and evil. They should make
interesting reading for international students of the
Chinese language who. while learning more of the
language and savoring the humor. will gain an in-
sight into Chinese ethics and folk philosophy. and

be better able to understand Chinese people today.
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